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CEFR impact

» European context -
pluralingual in a
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“EBCL project background

~ Increasing demand and provision for Chinese language
in Europe (and beyond). >

- Does the fast expansion in terms of numbers ( quantlty)
ensure the qualzty of delivery? a *

> Need for consistency and standardisation in Chinese
language learning, teaching and assessment

> Establishing- Chinese language profile in terms-of
enhancing learners’ qualification and employability -+

The Chinese-speaking world
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EBCL project partners
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» Based on CEFR, user oriented (learners, teachers, assessors,
Institutions, etc.) and reference only

> Rooted in the European context, but with due attention to the
International society (esp. advanced levels)

> Taken into consideration the linguistic features of the Chinese
language as well as intercultural knowledge and skills

> Taken into consideration the reality and development of
Chinese language |earning and teaching in Europe
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EBCL project objectives

To propose a framework
of competence
descriptors for Chinese in
European context

To raise awareness of
socio-cultural and linguistic
differences between

Chinese and European
languages

BCL Project

A modified framework of comp

To create a network in
Europe and beyond for
teachers and institutions
concerned

LSE, London, 6-8 September 2012

étence descriptors

To start a dynamic database
of universities (and other
institutions) in Europe that
offer Chinese language
courses




“EBCL project methodology

> Intuitive, qualitative approach

> Prescriptive vs. descriptive

Data 1
Data 2
Data 3

Data n

ELP/EAQULAS

CEFR Descriptors

Japanese/Chinese
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EBCL major resources

» Bank of CEFR related Descriptors:
e CEFR descriptors
e ELP (European Language Portfolio) self assessment descriptors

e EAQUALS (European Association for Quality Language Services)
bank of descriptors

e International Curriculum for Chinese Language Education /[#§57X 1%
H Il R FEA 2 (Beijing, 2010)

e Japanese Foundation ‘Can do’ statements

» Profiles of major European languages

 Profilo della lingua italiana (Florence, 2010)

e Profile Deutsch (Berlin, 2005)

e Niveau A1 pour le francais (Paris, 2007)

e English Profile (Cambridge, 2012)
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EFR/EBCL proficiency levels

EBCL Language Proficiency Levels with reference to CEFR Levels
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CEFR/EBCL dimensions
Overall Language Proficiency The quantlty dlmenS|0n
I
I [ |
Communicative Communicative Communicative
Strategies Language Competencies Activities c c c
| The quality dimension
I I | |
Reception Production Interaction Mediation
|
[ |
Spoken Written Overall language Proficiency
|
Understanding Conversation ! ETer ! — ! e T
a native speaker Communicative Communicative Communicative
Strategies Language Competencies Activities
Informal Formal | |
Discussion Discussion . . e e .
Linguistic Sociolinguistic Pragmatic
Obtaining Goods | | | Interviewing & | ! |
and Services being interviewed Range Control
I
I |
Vocabulary General Grammatical Phonological
Range Linguistic Accuracy Control
Vocabulary Orthographic
Control Control
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CEFR/EBCL real-life-like activities

» Communicative activities and communication
strategies

Level | Listening | Reading | Speaking

o difficulty in

m puage, deifvered at
. Can undersiand enough to
Reception
(Spoken/Written)
B2
Production
(Spoken/Written)
A2 tand ¢ _ Can communicate in
) provided speech is clearlyand  texts contaning the haghest simple and routine tasks
|nteract|0n | showdy asticulated frequency vocabulary w:m;ﬂ
(Spoken/Written) e
Al Can follow spesch which i very  Can understand very short, Can inleract in a simple
show and carchully articulated, simple texis a single phrase ata sy but communication is
with long pauses for him/herto  time, picking up familiar names,  fotally dependent on
. . assimilaie meaning wiords and basic phrases repetition at a slower rate
Mediation? of speech
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» Action-oriented
> ‘what’ vs. ‘how’ =

> Global scales
+ illustrative =
descriptors

‘CEFR/EBCL can-do statements

Can understand with aese virually evarything haand ar read: Can sumirngsise infarmabon from diffecent
spokan and writhen souUNCes; rRCONETUCHing aTgumanis and avoounts in 2 coharent prasaniasan. Can
ayprass him/hereelf spontanecushy, Yary Ruantly snd precizely, :Ii'i‘i!c-renriq:i!r..g finar shades of mekning even
iy mprd comples Situations,

Con understand & wide cange-of demending; longer bexbs; Bnd reesgnise impliclt meaning. Can exprass
himy/hersall fluantly and spontaneously, without much abvious searching for expressions Can usa [Bnguage
figscibty and affectvely for spcial, ncedamic and professfonal purposes, Can produca clear, ‘weli-structured,
detalled text on camplex sublects, showlng controbied use af argandsational patlerns, conndctors snd
poheshve dovices,

Can understand the maln ideas-of comples exton both concrate and sbetract lopies, Including technical
discussions in ksfhar finkd of spociafization. Can interact with & degree of fluency and-spontaneiby that
males ragulacinterbctan with native dpedkors quity ponsible withaul steain for eithes party, Can produce
claar, detalled tekt on @ wide range of subjects snd explaln’s vigwpaoint on @ tapicel ls5us glying tha
advantoges and disedvantages of varous options,

Can understand the main points of dear sanderd ingut on familiar masters egulary encouniomed in vwork,
school, leisues, alc. Can deal with mast stushiong eely to arise whitsk trevedling in Br nhrek whers the
language ls apoken. Can produce simphs connegled text an opies which are fsmibar of of persans] intoreat,
Can dascribe exporignces and, events, dreams; hopos & smbitions and briefly ‘give reasons and explanations
for opinions and plans.

Can undarstand senipnces and freaquently wvied sxpressions relaled o areas of most immodiata mlevancs
{m.g. vary basic parsonal and family information, shosping. local geography, empliyment]). Con
communicate. i simpie and routine tasks requiring o simple and direct exchange of information op familiar
#nd roufine matkers, Can gesoribé in simple lerms aepects of hie:fl'::r backaround, imrmediste environment
B rrakters in araas of immedisis naad,

Can undérstand mnd ube famiiiar évaryday expressions mnd Yiry biake phrases hirmed ot e satisfaction af
needs of a condrate type. Can' Introduce: himfherself and athars and can ask and answer questions about
persoral details such as where hefshe fves, prople hefshe knows: and: tHengs hefehe Hai: Can interact ina
sirmpls way providid the other paruoty talks sbiowly and cleardy tnd & prapared to heata,
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FR/EBCL competence conceptualisation

CEF Can-do Notions and functions
Statements embedded in socio-cultural contexts

C2
Texts

C1  Operations

B> Events
Objects
B1
Persons
Az Institution
A1 Location
Domains

Topics
Themes

Topics

Notions

Notions

Notions

Notions

Notions

Functions 1 Sub-functions 1 Functions

Personal Public
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“EBCL project deliverables — 1

> A1.1 - A2+ level descriptors and samples

v Reception (6 categories) =
v Production (5 categories) >
v (9 categories) 4
v Strategies (7 categories)

v Reception (5 categories) ]
v Production (3 categories) =
v Interaction (3 categories) >

LSE, London, 6-8 September 2012
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project deliverables — 2

Generic and illustrative descriptors (Al.1-A2+)

Socio-linguistic components Pragmatic components
( ) ( )
Linguistic components Intercultural components
(vocabulary/character, ( ;
grammar, grapheme, etc.) experience and linguistic
evidence)

LSE, London, 6-8 September 2012 16




> The gap between EBCL and CEFR

» Graphemic element
> The uniqueness of characters

> Use of Chinese in Europe vs. use of Chinese in Greater China
» Overlapping
» Complementary

> The integration of the intercultural dimension
> Being (doing + knowing)
> Gradeability?
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»Implementation and empirical validation of the
framework

» Tentative vs standard

> Reality of Chinese language teaching in Europe
(time, requirement, etc.)

»Lack of corpora for real-life use of language

» Pedagogical materials vs real-life materials

» Spoken form vs written form

4

////

59
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“EBCL implications

»Standardisation and sustainability

» Comparability of learning outcomes (with other CEFR-based

European languages)
» Syllabus and course design
» Material/textbook development
» Assessment
» Policy making
» Employability
» Language certificates

» Intercultural competence
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“EBCL project next steps

> Disseminate and pilot the outcomes (A1.1-A2+) at
universities, schools, and enterprises for modification

and improvement

> Move up to Ci1 level descriptors to provide a complete
set of descriptors in line with CEFR

> Flesh out the framework with adequate examples at
different levels for descriptors (can-do statements) to
establish a portfolio of Chinese language competence

LSE, London, 6-8 September 2012
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What's coming up...

* Brussels Symposium, 19-20 Oct 2012
* Updated information about the project, please visit

Contact:
Lianyi Song, (Coordinator)
Lik Suen,
Liang Wang,
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